
AR-15/M16 MID-LENGTH DROP IN HANDGUARD - MIDWEST
INDUSTRIES AR-15/M16 MID-LENGTH DROP IN HANDGUARD

Monolithic type continuous top rail Piston compatible, works with most well known
piston systems Four anti-rotation QD sockets for push button sling swivels
Generation 2 handguard Four Picatinny rails contain 28 mounting slots for lasers,
optics, bipods, vertical grips, and lights and each MIL-STD rail is USGI type laser
etched with lettering and numbering. Two-piece design permits removal of lower
section for installation of a shotgun or grenade launcher.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES AR-15/M16 MID-LENGTH DROP IN HANDGUARD
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100008001
Mfr. No.: MCTAR-18G2
Color: Black
Length: 8.5
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 816537010180

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 MIDLENGTH
DROP IN HANDGUARD

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD von Midwest Industries
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und
Nutzungshinweise, um deine Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anleitung gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Handguard korrekt und sicher installiert ist, bevor du ihn verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
Überprüfe regelmäßig den Handguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere den Handguard an einem sicheren, trockenen Ort, wo er nicht von unbefugten Personen,
insbesondere Kindern, erreicht werden kann.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Handguard nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Modifiziere den Handguard nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen
ist.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Handguard installierst oder entfernst.
Trage beim Umgang mit dem Handguard und während der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie
Schutzbrillen und Handschuhe.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, wenn du die
Feuerwaffe mit dem Handguard verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Entfernen des alten Handguards:

Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Entfernen des vorhandenen Handguards von deiner
Feuerwaffe.

Installation des neuen Handguards:

Richte den neuen Handguard mit dem Lauf und dem Receiver der Feuerwaffe aus.
Schiebe den Handguard an seinen Platz und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Ziehe alle Schrauben oder Befestigungen gemäß den Installationsanweisungen des Herstellers fest.
Überprüfe die Stabilität und stelle sicher, dass sich nichts bewegt.

Abschlussinspektion:

Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher sind und der Handguard korrekt installiert ist.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Nutzungsanweisungen



Verwende den Handguard, um Zubehör wie Laser, Optiken und Griffe nach Bedarf anzubringen.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität der angebrachten Zubehörteile und stelle sicher, dass sie vor der Nutzung
sicher sind.
Halte dich an alle Sicherheitsrichtlinien beim Betrieb der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Handguard gemäß den örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und
Aluminiumprodukten.
Wenn der Handguard beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, ihn zu recyceln, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 MIDLENGTH
DROP IN HANDGUARD

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD by Midwest Industries. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and usage precautions to ensure your safety while
using this product. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is installed correctly and securely before use.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
Store the handguard in a safe, dry place where it cannot be accessed by unauthorized individuals, especially
children.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not modify the handguard or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the handguard.
Use proper protective gear, such as safety glasses and gloves, while handling the handguard and during
installation.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity when using the firearm equipped with
the handguard.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Removing the Old Handguard:

Follow the manufacturer’s instructions for removing the existing handguard from your firearm.

Installing the New Handguard:

Align the new handguard with the barrel and receiver of the firearm.
Slide the handguard into place, ensuring it fits securely.
Tighten any screws or fasteners as specified in the manufacturer's installation guide.
Check for stability and ensure there is no movement.

Final Inspection:

Ensure all components are secure and that the handguard is properly installed.
Perform a function check of the firearm to ensure everything operates correctly.

Usage Instructions

Use the handguard to attach accessories such as lasers, optics, and grips as needed.
Regularly check the stability of attached accessories and ensure they are secure before use.
Follow all safety guidelines when operating the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding the disposal of metal and aluminum
products.
If the handguard is damaged or no longer needed, consider recycling it to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your AR15/M16
MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos Drop In MIDLENGTH AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos Drop In MIDLENGTH AR15/M16 de Midwest Industries. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y precauciones de uso para garantizar tu
seguridad mientras utilizas este producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente y de forma segura antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Inspecciona regularmente el guardamanos en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el guardamanos en un lugar seguro y seco donde no pueda ser accedido por personas no
autorizadas, especialmente niños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Úsalo únicamente con armas de fuego compatibles según lo especificado por el fabricante.
No modifiques el guardamanos ni lo uses de una manera no prevista por el fabricante.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el guardamanos.
Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras manipulas el
guardamanos y durante la instalación.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca cuando uses el arma equipada con el
guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Retirar el Guardamanos Antiguo:

Sigue las instrucciones del fabricante para quitar el guardamanos existente de tu arma.

Instalar el Nuevo Guardamanos:

Alinea el nuevo guardamanos con el cañón y el receptor del arma.
Desliza el guardamanos en su lugar, asegurándote de que encaje de manera segura.
Aprieta los tornillos o sujetadores según lo especificado en la guía de instalación del fabricante.
Verifica la estabilidad y asegúrate de que no haya movimiento.

Inspección Final:

Asegúrate de que todos los componentes estén seguros y de que el guardamanos esté instalado
correctamente.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurarte de que todo opere
correctamente.

Instrucciones de Uso



Usa el guardamanos para adjuntar accesorios como láseres, ópticas y empuñaduras según sea necesario.
Verifica regularmente la estabilidad de los accesorios adjuntos y asegúrate de que estén seguros antes de
usarlos.
Sigue todas las directrices de seguridad al operar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el guardamanos de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal
y aluminio.
Si el guardamanos está dañado o ya no lo necesitas, considera reciclarlo para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Guardamanos Drop In MIDLENGTH AR15/M16, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Guardamanos
Drop In MIDLENGTH AR15/M16. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain DropIn
MidLength AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gardemain DropIn MidLength AR15/M16 de Midwest Industries. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'installation et des précautions d'utilisation pour garantir
votre sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gardemain est installé correctement et solidement avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et conformément aux lois et règlements
locaux.
Inspectez régulièrement le gardemain pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le gardemain dans un endroit sûr et sec où il ne peut pas être accessible par des personnes non
autorisées, en particulier les enfants.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Ne modifiez pas le gardemain et n'utilisez pas de manière non prévue par le fabricant.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le gardemain.
Utilisez un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation du gardemain et pendant l'installation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est à proximité lors de l'utilisation de
l'arme à feu équipée du gardemain.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'Ancien Gardemain :

Suivez les instructions du fabricant pour retirer le gardemain existant de votre arme à feu.

Installation du Nouveau Gardemain :

Alignez le nouveau gardemain avec le canon et le récepteur de l'arme à feu.
Glissez le gardemain en place, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.
Serrez toutes les vis ou attaches comme spécifié dans le guide d'installation du fabricant.
Vérifiez la stabilité et assurezvous qu'il n'y a pas de mouvement.

Inspection Finale :

Assurezvous que tous les composants sont sécurisés et que le gardemain est correctement installé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

Instructions d'Utilisation



Utilisez le gardemain pour attacher des accessoires tels que des lasers, des optiques et des poignées selon
vos besoins.
Vérifiez régulièrement la stabilité des accessoires attachés et assurezvous qu'ils sont sécurisés avant
utilisation.
Suivez toutes les directives de sécurité lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions de Disposal
Disposez du gardemain conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des produits
métalliques et en aluminium.
Si le gardemain est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le recycler pour minimiser l'impact
environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Gardemain DropIn MidLength AR15/M16, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur service client pour assistance.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Gardemain
DropIn MidLength AR15/M16. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
GUARDAMANO DROP IN MIDLENGTH AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il GUARDAMANO DROP IN MIDLENGTH AR15/M16 di Midwest Industries. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni di installazione e precauzioni per l'uso per garantire la tua
sicurezza durante l'utilizzo di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il guardamano sia installato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Ispeziona regolarmente il guardamano per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il guardamano in un luogo sicuro e asciutto dove non possa essere accessibile da individui non
autorizzati, specialmente bambini.
Riporta eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Non modificare il guardamano né utilizzarlo in un modo non previsto dal produttore.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il guardamano.
Usa adeguati dispositivi di protezione, come occhiali di sicurezza e guanti, durante la manipolazione del
guardamano e durante l'installazione.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nelle vicinanze quando utilizzi l'arma da
fuoco equipaggiata con il guardamano.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Rimozione del Vecchio Guardamano:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il guardamano esistente dalla tua arma da fuoco.

Installazione del Nuovo Guardamano:

Allinea il nuovo guardamano con il barile e il ricevitore dell'arma da fuoco.
Fai scorrere il guardamano in posizione, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Serrare eventuali viti o fissaggi come specificato nella guida all'installazione del produttore.
Controlla la stabilità e assicurati che non ci sia movimento.

Ispezione Finale:

Assicurati che tutti i componenti siano sicuri e che il guardamano sia installato correttamente.
Esegui un controllo funzionale dell'arma da fuoco per garantire che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Uso

Utilizza il guardamano per attaccare accessori come laser, ottiche e impugnature secondo necessità.
Controlla regolarmente la stabilità degli accessori attaccati e assicurati che siano sicuri prima dell'uso.
Segui tutte le linee guida di sicurezza quando operi l'arma da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il guardamano in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti in metallo e
alluminio.
Se il guardamano è danneggiato o non più necessario, considera di riciclarlo per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il GUARDAMANO DROP IN MIDLENGTH AR15/M16, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo GUARDAMANO
DROP IN MIDLENGTH AR15/M16. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla AR15/M16 MIDLENGTH
DROP IN HANDGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz środki ostrożności, aby zapewnić
Twoje bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że rękojeść jest zainstalowana prawidłowo i stabilnie przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie oraz zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Regularnie sprawdzaj rękojeść pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj rękojeść w bezpiecznym, suchym miejscu, gdzie nie ma do niej dostępu osoby nieupoważnione,
w szczególności dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj wyłącznie z kompatybilnymi broniami palnymi, zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie modyfikuj rękojeści ani nie używaj jej w sposób niezamierzony przez producenta.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem rękojeści.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
rękojeści oraz w trakcie instalacji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas używania broni
wyposażonej w rękojeść.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji.

Usuwanie starej rękojeści:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu istniejącej rękojeści z broni.

Instalacja nowej rękojeści:

Ustaw nową rękojeść w linii z lufą i komorą broni.
Wsuń rękojeść na miejsce, upewniając się, że pasuje stabilnie.
Dokładnie dokręć wszelkie śruby lub złącza zgodnie z przewodnikiem instalacji producenta.
Sprawdź stabilność i upewnij się, że nie ma ruchu.

Ostateczna inspekcja:

Upewnij się, że wszystkie komponenty są zabezpieczone i że rękojeść jest prawidłowo zainstalowana.
Przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.

Instrukcje użytkowania



Używaj rękojeści do mocowania akcesoriów, takich jak lasery, optyka i uchwyty, w razie potrzeby.
Regularnie sprawdzaj stabilność zamocowanych akcesoriów i upewnij się, że są one bezpieczne przed
użyciem.
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa podczas obsługi broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj rękojeść zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów metalowych i aluminiowych.
Jeśli rękojeść jest uszkodzona lub nie jest już potrzebna, rozważ jej recykling, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD,
prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN
HANDGUARD tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Midwest Industriesin AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttövaroituksia varmistaaksesi turvallisuutesi tuotteen
käytön aikana. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käsikahva on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita varovasti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti käsikahva kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä käsikahva turvallisessa, kuivassa paikassa, jonne valtuuttamattomat henkilöt, erityisesti lapset, eivät
pääse.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Käytä vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten valmistaja on määritellyt.
Älä muokkaa käsikahvaa tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen käsikahvan asentamista tai poistamista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi käsikahvaa ja sen
asennuksen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähellä, kun käytät asetta, johon käsikahva on
asennettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten.

Vanhan käsikahvan poistaminen:

Noudata valmistajan ohjeita poistaaksesi olemassa oleva käsikahva aseestasi.

Uuden käsikahvan asentaminen:

Kohdista uusi käsikahva aseen piipun ja vastaanottimen kanssa.
Liukuta käsikahva paikalleen varmistaen, että se istuu tukevasti.
Kiristä kaikki ruuvit tai kiinnittimet valmistajan asennusohjeiden mukaan.
Tarkista vakaus ja varmista, ettei liikettä ole.

Lopputarkastus:

Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni ja että käsikahva on asennettu oikein.
Suorita toimintatarkastus aseesta varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Käyttöohjeet

Käytä käsikahvaa kiinnittääksesi tarvikkeita, kuten lasereita, optiikoita ja kahvoja tarpeen mukaan.
Tarkista säännöllisesti kiinnitettyjen tarvikkeiden vakaus ja varmista, että ne ovat turvallisesti kiinni ennen
käyttöä.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita asetta käytettäessä.



Hävitysohjeet
Hävitä käsikahva paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat metallin ja alumiinituotteiden hävittämistä.
Jos käsikahva on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse sen kierrättämistä ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD tuotteeseen,
viittaa valmistajan verkkosivuille tai ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15/M16 MIDLENGTH
DROP IN HANDGUARD tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16
MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD från Midwest Industries. Denna guide ger
viktig säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användningsåtgärder för att säkerställa din säkerhet vid
användning av denna produkt. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att handskyddet är korrekt och säkert installerat innan användning.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Inspektera regelbundet handskyddet för tecken på slitage eller skador.
Förvara handskyddet på en säker, torr plats där det inte kan nås av obehöriga, särskilt barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla skjutvapen som anges av tillverkaren.
Modifiera inte handskyddet eller använd det på ett sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av handskyddet.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid hantering av handskyddet och
under installation.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i närheten när du använder skjutvapnet
utrustat med handskyddet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat mot en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation.

Borttagning av det gamla handskyddet:

Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort det befintliga handskyddet från ditt skjutvapen.

Installation av det nya handskyddet:

Justera det nya handskyddet med pipan och mottagaren av skjutvapnet.
Skjut in handskyddet på plats och se till att det passar säkert.
Dra åt eventuella skruvar eller fästen enligt tillverkarens installationsguide.
Kontrollera stabiliteten och se till att det inte finns någon rörelse.

Slutlig inspektion:

Se till att alla komponenter är säkra och att handskyddet är korrekt installerat.
Utför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa att allt fungerar korrekt.

Användningsinstruktioner

Använd handskyddet för att fästa tillbehör som lasrar, optik och grepp vid behov.
Kontrollera regelbundet stabiliteten hos fästa tillbehör och se till att de är säkra innan användning.
Följ alla säkerhetsriktlinjer vid drift av skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner



Kassera handskyddet i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och aluminiumprodukter.
Om handskyddet är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna det för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD, vänligen hänvisa
till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 MIDLENGTH
DROP IN HANDGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD od společnosti Midwest Industries.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a opatření pro používání, aby byla
zajištěna vaše bezpečnost při používání tohoto produktu. Před použitím si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo nadpažbí správně a bezpečně nainstalováno před použitím.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte nadpažbí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte nadpažbí na bezpečné, suché místo, kde k němu nemohou mít přístup neoprávněné osoby,
zejména děti.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Neměňte nadpažbí ani jej nepoužívejte způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním nadpažbí.
Používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s nadpažbím a
během instalace.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby v blízkosti nikdo nebyl, když používáte střelnou zbraň vybavenou
nadpažbím.

Pokyny k instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci.

Odstranění starého nadpažbí:

Postupujte podle pokynů výrobce pro odstranění stávajícího nadpažbí ze své střelné zbraně.

Instalace nového nadpažbí:

Zarovnejte nové nadpažbí s hlavní a rámem střelné zbraně.
Posuňte nadpažbí na místo, ujistěte se, že pevně sedí.
Utáhněte všechny šrouby nebo upevňovací prvky podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte stabilitu a ujistěte se, že nedochází k pohybu.

Konečná kontrola:

Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečné a že je nadpažbí správně nainstalováno.
Proveďte funkční kontrolu střelné zbraně, abyste zajistili, že vše funguje správně.

Pokyny k používání

Používejte nadpažbí k připevnění příslušenství, jako jsou lasery, optika a úchyty podle potřeby.
Pravidelně kontrolujte stabilitu připojených příslušenství a ujistěte se, že jsou před použitím bezpečně
upevněna.
Dodržujte všechna bezpečnostní pravidla při obsluze střelné zbraně.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte nadpažbí v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace kovových a hliníkových výrobků.
Pokud je nadpažbí poškozeno nebo již není potřeba, zvažte jeho recyklaci, aby se minimalizoval dopad na
životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně AR15/M16 MIDLENGTH DROP IN HANDGUARD se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším AR15/M16 MIDLENGTH
DROP IN HANDGUARD. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


